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Van en over wijlen Dr. Andries Mac Leed 
(1891-1977)

Het heengaan van Dr. Andries Mac Leod

Denkend aan Andries Mac Leod, de enige zoon 
van de grote geleerde en Vlaamse strijder Julius Mac 
Leod en diens begaafde echtgenote Fanny Maertens, 
komen allerlei episoden en personages, die hij in zijn 
brieven aan de orde stelde, mij weer voor de geest 
zweven.

Andries Hugo Donald Mac Leod werd op 10 
augustus 1891 te Ledeberg bij Gent geboren (waar 
zijn ouders toen woonden) en stierf op 28 maart 
1977 in Zweden, in het ziekenhuis te Tierp, een 
kleine plaats op ruim zestig kilometer afstand ten 
noorden van de bekende universiteitsstad Uppsala 
gelegen. De afgestorvene woonde al jarenlang in 
Akerby, een buurtschap behorend tot het grote dorp 
Skàrplinge, met het postkantoor dat de brieven en 
andere stukken van en naar dr. Mac Leod behan­
delde. De laatste jaren viel het schrijven hem moei­
lijk, vanwege een slepende, pijnlijke ziekte. Na de 
dood van zijn Zweedse vrouw, Gunhild Ester Maria 
Sahlén, die reeds op 10 juli 1950 op ruim zeventig­
jarige leeftijd van hem heenging1, werd hij in zijn 
villa verzorgd door de toegewijde huishoudster me­
vrouw Ingegerd Kempe, aan wie de kinderloze Mac 
Leod zijn nalatenschap heeft vermaakt. Als zijn 
doodsoorzaak werd aan de Pasterambetet i Öster- 
lövsta (onze burgerlijke stand) opgegeven : broncho­
pneumonie en hartzwakte.

Ik had een klein aantal jaren het voorrecht brief­
wisseling met Dr. Andries Mac Leod te mogen 
voeren en in dit epistolaire contact hadden we het 
over zijn ouders en over hemzelf, alsmede over per­
sonen die op de een of andere wijze een rol hebben 
gespeeld in zijn leven. Daar was allereerst de Rus­
sische anarchist Pjotr Kropotkin, een merkwaardig 
heer, geboren in de jaren ’40 van de vorige eeuw 
in een rijk milieu (zijn voorouders waren vorsten 
van Smolensk). Via de invloeden van Herzen en 
Bakunin kwam Kropotkin uit bij een bepaalde vorm 
van anarchisme ; hij aanvaardde geweld, doch met 
tegenzin en dan nog slechts voorzover dat onvermij­
delijk moest worden geacht 2.

Van degenen, die in het persoonlijke leven van 
Andries veel indruk hebben nagelaten, noem ik er 
in eerste instantie drie : zijn jeugdvriend Marcel 
Minnaert, zijn pastorale begeleider ds. Jan Derk 
Domela Nieuwenhuis Nyegaard, zijn Nederduitse 
reisgezel Franz Fromme. Ik deel bij voorbaat mede 
dat Andries Mac Leod hoegenaamd geen rol in de 
Vlaamse emancipatiestrijd heeft gespeeld. In dat 
opzicht was hij slechts toeschouwer. Toch stemde het 
heengaan van de zoon van de grote vader, die een 
begrip is geworden in de Vlaamse Beweging, mij 
weemoedig.

1. Zij was geboren op 25 december 1879.
2. George Woodcock, Anarchism, A Pelican Book 

(1963), p. 13.

De ouders en de zoon

Zijn vader Julius, die vier jaar vóór de geboorte 
van Andries hoogleraar in de botanie te Gent was 
geworden, werd geboren te Oostende en stamde uit 
een Schotse familie, waarvan een lid, officier in het 
Britse bezettingsleger, zich in 1710 voorgoed in de 
Zuidelijke Nederlanden had gevestigd.

Julius werd groot in een liberaal milieu. Zijn vader 
Aimé Mac Leod — dus de grootpapa van Andries - 
was wijnkoopman en tevens een niet onverdienstelijk 
amateur-bioloog. Julius’ moeder Sophie Fredericq, 
een tante van de Gentse geschiedenisprofessor, was 
een artistieke en sociaalvoelende vrouw, die leerzame 
tractaatjes schreef voor het eenvoudige Vlaamse pu­
bliek, dat zij geestelijke en zedelijke verheffing toe­
wenste. In dit opzicht had haar zoon Julius veel van 
zijn moeder. Zijn belangstelling was later niet alleen 
naar de zuivere wetenschap, maar ook naar de maat­
schappij gericht. Liberaal was de zoon ook ; misschien 
beter gezegd : hij was Vlaams-vrijzinnig, niet in het 
doctrinaire, doch in het progressieve genre, met een 
zekere hang naar het extreme. Anarchistische trekjes 
waren hem, wellicht naar de mode des tijds, niet 
vreemd. Zijn talentvolle echtgenote Fanny Maertens 
sloot in velerlei opzicht goed bij hem aan. Zij ver­
taalde o.a. Kropotkins boek over wederkerig dienst­
betoon als factor in de evolutie uit het Engels in het 
Nederlands. Haar man beschouwde dat werk als een 
meesterstuk vanuit biologisch oogpunt en het heeft 
hem geïnspireerd tot een interessante studie over het 
wederkerig dienstbetoon als factor in de levende 
natuur. Julius Mac Leod was goed op de hoogte van 
de evolutie-theorieën van Darwin en Spencer ; overi­
gens was hij positivist, naar de trant van Hâckel en 
Virchow.

Maar in ieder geval : Julius Mac Leod was geen 
vak-maniak, doch had steeds de blik gericht op de 
wereld der mensen. Hij toonde een sterke sociologi­
sche belangstelling, had oog voor de sociale functie 
van de taal en voor de maatschappelijke hefboom- 
werking van hogere en veelzijdige ontwikkeling. 
Krachtige steun heeft hij als hoogleraar gegeven aan 
de naar Angelsaksisch voorbeeld door de studenten 
Pieter Tack, Lodewijk de Raet e.a. in Gents univer­
sitair verband op touw gezette Extension Movement 
— een soort volkshogeschoolwerk — met als doel 
hoger onderwijs en wetenschap in de moedertaal tot 
het gewone volk te brengen. Eerlijkheidshalve dient 
te worden gememoreerd dat professor Paul Frede­
ricq, ambtgenoot en straks tegenstander, zelfs vijand 
van Mac Leod, ook zeer veel voor dit ontwikkelings­
werk heeft gedaan.

Zowel het liberalisme als het sociaal gevoel van 
de ouders kenmerkten de zoon ; alleen was deze 
vanaf zijn Gentse atheneumjaren bezeten van een 
hartstocht voor de wijsbegeerte. Hij was toen de 
medestichter van een „Wijsgerige Kring”, waartoe, 
behalve hijzelf o.a. Marcel Minnaert en Gaston
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Mahy behoorden. „We lazen Plato en Kant”, schreef 
Minnaert me destijds. Gastons zuster Henriette, een 
sterke persoonlijkheid en een bewonderaarster van 
Roza de Guchtenaere, verloofde zich later met Rudolf 
Hoffmann, een zoon van de eerste rector der ver­
nederlandste Gentse Hogeschool tijdens de eerste 
Duitse bezetting. Rudolf en Henriette, die partij 
hadden gekozen voor het radicale Jongvlaamse acti­
visme, weken in 1918 naar Nederland uit en ver­
trokken vandaar naar de Verenigde Staten, waar 
Rudolf naderhand hoogleraar werd aan een univer- 
siteit in Californië. Gaston, die in België bleef, ging 
in de ketelmakerij van zijn vader werken en ver­
ongelukte omstreeks 1930 jammerlijk met zijn auto.

Andries Mac Leod was overtuigd Vlaamsgezind, 
maar in de beide beklemmendste fasen der Vlaamse 
Beweging, in de jaren 1914-1918 en 1940-1944, 
schitterde hij, zij het zonder voorbedachten rade, door 
afwezigheid. Hoe dat in zijn werk ging zal men 
straks gewaar worden. Als filosofisch ingesteld man 
wist hij te relativeren. Hij was pro-Vlaanderen en 
toch niet aartsvijandig gestemd jegens België. „Liefde 
voor België heb ik nooit gevoeld”, schreef hij mij 
op 5 december 1969, „maar de gezant van België te 
Stockholm in de jaren 1939-1945, Prins Reginald de 
Croy, was een hoogstaande en edele persoonlijkheid 
en onder zijn invloed is bij mij een zekere sympathie 
voor België ontstaan. Ook de aanzienlijke vooruit­
gang van het Nederlandsch in Vlaamsch-België heeft 
daartoe bijgedragen”.

De Mac Leods en Kropotkin

Men leze, wat de zoon in dit kader over zijn 
moeder schreef :

„Mijne moeder kende goed Russisch en had ver­
scheidene vrienden in Rusland. In 1909 heeft zij 
Rusland bezocht. De revolutie van 1917-1918 heeft 
de geheele Russische samenleving vernietigd.”

„Mijne moeder heeft twee boeken van Kropotkin 
vertaald. Toen ik zeven of acht jaar was, vertoefden 
mijne ouders en ik op een badplaats aan de Vlaam- 
sche kust. Daar waren ook enkele Russen, maar niet 
Kropotkin. Mijne ouders maakten kennis met hen. 
Dat ging gemakkelijk, omdat mijne moeder dan reeds 
een weinig Russisch kende, dat zij te Gent geleerd 
had van een student, leerling van mijn vader. Het 
is door die Russen op de badplaats dat mijne moeder 
in betrekking gekomen is met Kropotkin, maar hoe 
dat gegaan is, weet ik niet. Kropotkin woonde dan te 
Bromley bij Londen en mijne modder heeft hem daar 
bezocht. Zij is jarenlang met hem bevriend gebleven. 
De twee door haar van hem vertaalde boeken zijn : 
‘Wederkeerig dienstbetoon. Een jacto in de Evolutie’ 
(Amsterdam, Van Looy, 1904), voorafgegaan door 
een inleiding over de strijd om het bestaan en 
wederkeerig dienstbetoon van de hand van dr. J. Mac 
Leod 3.

Het tweede boek was Kropotkins ‘Idealen en Wer­
kelijkheid in de Russische Literatuur’, met toestem­
ming van den schrijver vertaald door Fanny Mac 
Leod-Maertens (Amsterdam, Van Looy, 1907) 4.

3. Mutual Aid: A Factor in Evolution, London (1902).
4. Ideals and Realities in Russian Literature, London 

(1905).

Deze beide boeken werden door Kropotkin oor­
spronkelijk in het Engelsch (niet in het Russisch) 
geschreven. Het tweede werk bevat een aantal aan­
halingen uit Russische schrijvers, door Kropotkin uit 
het Russisch in het Engelsch vertaald. Mijne moeder 
heeft deze aanhalingen rechtstreeks uit het Russisch 
in het Nederlandsch vertaald. Een vertaling van de 
door Kropotkin gemaakte Engelsche vertaling op 
hare beurt uit het Engelsch in het Nederlandsch, 
zou een vertaling van een vertaling zijn geweest, 
hetgeen mijne moeder heeft willen vermijden”.

Men lette erop, hoe bedachtzaam Andries Mac 
Leod formuleert. Zijn stijl is niet briljant, wel accu­
raat en niet voor tweeërlei uitleg vatbaar. Kropotkin 
had gewild dat mevrouw Mac Leod nog een derde 
boek van hem in het Nederlands zou vertalen en wel 
het in 1909 in de Bibliothèque Historique (nr. 3) 
te Parijs in het Frans geschreven werk La grande 
Révolution 1789-1793. De Rus stuurde zijn Vlaamse 
vriendin een exemplaar ten geschenke, voorzien van 
de volgende, eigenhandig geschreven opdracht „Ma­
dame P. Mac Leod, profonde amitié Pierre Kropot- 
kine, 2d avril 1909”.

Fanny Mac Leod heeft dat niet willen doen. „Ik 
weet niet”, aldus de zoon, „of mijne moeder aan 
Kropotkin gezegd heeft dat zij het niet eens was 
met de strekking van het boek - volgens Andries 
Mac Leod één groot pleidooi voor een communisti­
sche maatschappij, zoals Lenin die later wilde op- 
bouiven — dan wel of zij een of ander voorwendsel 
heeft aangewend om het niet te vertalen. In ieder 
geval heeft hare weigering een verwijdering tusschen 
haar en Kropotkin tot stand gebracht”.

Met het vervolg van dezelfe brief (van 29 novem­
ber 1970) laten we Dr. Mac Leod aan het woord 
over zijn vader, want tot de verwijdering heeft ook 
het volgende bijgedragen :

„Kropotkin had foutieve voorstellingen over erfe­
lijkheid. Mijn vader trachtte hem zulks aan het ver­
stand te brengen, maar het bleek onmogelijk te zijn 
hem zijne vergissing te doen inzien ; hij beweerde 
dat een andere natuuronderzoeker van gezag het met 
hem eens was. Dit droeg dus óók bij tot de verwij­
dering”.

Na het uitbreken van de Russische Revolutie in 
1917 keerde de oude Kropotkin uit Engeland naar 
zijn vaderland terug, maar hij heeft er over wat hij 
zag geen mond opengedaan. Dr. Mac Leod schreef 
misprijzend over hem : „Hij die anders zoo vrijspra- 
kig was, heeft gezwegen als een graf. Het schijnt 
dat hij Lenin en zijn aanhangers afkeurde, maar het 
is moeilijk dat met zekerheid te weten. Mijne ouders 
waren dan sedert lang niet meer met Kropotkin in 
betrekking geweest”.

Het was niet Kropotkin zelf, doch diens echtge­
note, die bij de Mac Leods op „Hof ter Meere” bij 
Gent heeft gelogeerd. Volgens Andries had de ken­
nismaking tussen zijn ouders en de befaamde Rus 
niets te maken met zijn anarchisme, maar wel veel 
met diens boek „Mutual Aid. A Factor in Evolution”. 
Daarin kwamen Kropotkins opvattingen over de 
erfelijkheid nog niet tot uitdrukking. Een ander boek 
van Kropotkins hand, vooral door vader Mac Leod 
zeer bewonderd, was „Fields, Factories and Work­
shops” (London, 1899), voorzover bekend, nooit in




